


 Size Sales unit Art. No.
Colour: antracite 
400 ml cartridge 12 1 05 81
Colour: white 
400 ml cartridge 12 1 05 83
Colour: yellow 
400 ml cartridge 12 1 05 87
Colour: beige 
400 ml cartridge 12 1 05 89
Colour: grey 
400 ml cartridge 12 1 05 90
Marking Adhesive tape 6 1 05 85 
1 mm high / 20 mm wide  / 100 m long
Mixing Nozzles  
Type 10-18 12 1 06 65 
low material output
Type 13-18 12 1 06 66 
high material output
Application device 
Manual gun, 400 ml 1 1 06 34 
Pneumatic gun, 400 ml 1 1 06 35 
Battery gun, 400 ml 1 1 04 34

 Formato      Unidad de venta Ref.
Color: antracita 
Cartucho de 400 ml 12 1 05 81
Couleur: blanco 
Cartucho de 400 ml 12 1 05 83
Couleur: amarillo 
Cartucho de 400 ml 12 1 05 87
Couleur: beige 
Cartucho de 400 ml 12 1 05 89
Couleur: gris 
Cartucho de 400 ml 12 1 05 90
Cinta Adhesiva 6 1 05 85 
1 mm alto  / 20 mm ancho  / 100 m largo
Boquillas mezcladoras  
Tipo 10-18 12 1 06 65 
para aplicación de pequeñas cantidades
Tipo 13-18 12 1 06 66 
para aplicación de grandes cantidades
Ustensile d’application 
Pistola manual, 400 ml 1 1 06 34 
Pistola neumática, 400 ml 1 1 06 35 
Pistola de batería, 400 ml 1 1 04 34

 Confezione Unità d’imballaggio Art.n.
Colore: antracite 
Cartuccia da 400 ml 12 1 05 81
Colore: bianco 
Cartuccia da 400 ml 12 1 05 83
Colore: giallo 
Cartuccia da 400 ml 12 1 05 87
Colore: beige 
Cartuccia da 400 ml 12 1 05 89
Colore: grigio 
Cartuccia da 400 ml 12 1 05 90
Nastro adesivo 6 1 05 85 
altezza 1 mm  / larghezza 20 mm  / lunghezza 100 m
Ugelli miscelatori  
Tipo 10-18 12 1 06 65 
Bassa quantità erogata
Tipo 13-18 12 1 06 66 
Grande quantità erogata
Utensile di applicazione 
Pistola manuale da 400 ml 1 1 06 34 
Pistola pneumatica da 400 ml 1 1 06 35 
Pistola a batteria, 400 ml 1 1 04 34

AKEPOX® 4050 Anti-Slip Mix
Anti-Slip Mix – Cartridge system for the manufacturing of anti-slip surfaces (R11) or for optical contrasting for barrier-free use on  

natural stones (marble, lime stone, granite), concrete, concrete ashlar or ceramic tiles.

Anti-deslizante – Sistema de cartucho para la fabricación de bandas anti-deslizante (R11) o para el contraste óptico para un uso sin 
barreras, sobre la piedra natural (marmol, piedra calcarea, granito), hormigón, bloques de hormigón o las baldosas de ceramica.

Anti-Scivolo Mix – Sistema a cartuccia per la realizzazione di superficie antiscivolo (R11) o per contrasto ottico per un utilizzo 
senza barriere su pietra naturale (marmo, pietra calcarea, granito), calcestruzzo, concio in calcestruzzo o piastrelle di ceramica.

 Field of application:
For anti-slip surfaces or for optical contrasting 
on stone and ceramic, stairs, in entrance areas, 
in areas that are exposed to water and sloping. 
  

 Properties:
-  Cartridge system provides easy mixing and 

application.
-  High abrasion resistance and adhesion.
-  Applicable without groove.
-  Coverage: approx. 40 m  / 131 ft. stripes (width 

10 mm  / 0.39 in.) per cartridge.

 Instructions for use:
1.  Thoroughly clean the surface.
2.   Mark off the area to be bonded with AKEMI 

Adhesive Tape.
3.  Slightly roughen the surface and clean once 

more.
4.  Remove the clasp from the cartridge. Insert 

the cartridge into the gun, working the grip 
until material emerges from both openings. 
Attach a mixing nozzle. Apply a layer of the 
product at a thickness of 1 mm.

5.  Remove excess material with a spatula flush 
to the Adhesive Tape.

6.  Remove the Adhesive Tape latest 10 min. 
after application of the product.

Campo de aplicación:
Bandas anti-deslizante o para el contraste 
óptico sobre la piedra y la ceramica. Para los 
peldaños de escaleras, las superficies expue-
stas al agua, las entradas y los suelos inclina-
dos. 

Características:
-  De fácil dosificación y mezcla. 
-  Alta resistencia a la abrasión y buena 

adherencia.
-  Aplicación rápida y sin ranura.
-  Rendimiento: aprox. 40 m (con 10 mm de 

anchura) por cartucho.

Modo de empleo:
1.  Limpiar bien las superficies. 
2.  Delimitar con cinta adhesiva AKEMI.
3.  Apomazarlas ligeramente y limpiar  

otra vez.
4.   Quitar el cierre del cartucho e introducir el 

cartucho en la pistola y maniobrar la palanca 
hasta que el material salga de las dos 
aperturas. A continuación atornillar una 
boquilla mezcladora. El espesor de la capa 
aplicada debe tener 1 mm.

5.  Eliminar el resto del producto con una 
espátula.

6.  A los 10 minutos de la aplicación quitar la 
cinta adhesiva AKEMI.

Area di applicazione:
Usato come copertura antiscivolo o per 
contrasto ottico per pavimenti su scale di pietra 
o ceramica, nelle entrate esposte all'acqua e in 
piani inclinati. 

Caratteristiche:
-  Facile e perfetto nel dosaggio e nella  

miscelatura.
-  Alta adesione e resistenza all'abrasione.
-  Applicabile senza scanalatura.
-  Consumo: striscia di ca. 40 m (larghezza 

10 mm) per cartuccia.

Istruzioni per l'uso:
1.  Pulire accuratamente. 
2.  Delimitare con il nastro Adesivo AKEMI.
3.  Irruvidire leggermente le superfici e pulire 

nuovamente.
4.  Rimuovere il fermaglio dalla cartuccia e 

mettere la stessa nella pistola, premere 
affinché il materiale non esce da entrambe 
le aperture. Eventualmente spremere l'ugello 
miscelatore. Lo spessore di prodotto 
dovrebbe essere 1 mm.

5.  Rimuovere l'eccesso di materiale con una 
spatola verso il nastro adesivo.

6.  Rimuovere il nastro adesivo al massimo 
10 min. dopo l'applicazione del prodotto.
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Notice: The above information is based on the latest stage of our deve-
lopment and application technology. Due to a multiplicity of different 
influencing factors, this information – as well as other oral or written 
technical advises – must be considered as non-binding hints. The user 
is obliged in each particular case to conduct performance tests, including 
but not limited to trails of the product, in an inconspicuous area or fab-
rication of a sample piece. Observation of Technical Data Instruction is 
mandatory (www.akemi.com).

Atención: Las indicaciones de arriba contienen el nivel actual de desarrollo 
y de la tecnología de aplicación de nuestra empresa. Debido a la multitud 
de diferentes factores de influencia, esta información – así como otras indi-
caciones técnicas en forma verbal o por escrito – deben sólo considerarse 
como datos orientativos. El usuario está obligado en cada caso particular 
a efectuar propias pruebas y exámenes; A esto cuenta especialmente pro-
bar el producto en un lugar poco visible o hacer una muestra. Es obligato-
rio prestar atención a nuestra ficha técnica (www.akemi.com).

N.B.: I dati che precedono sono stati redatti in base allo stato più recente 
dello sviluppo e della tecnica di applicazione della nostra ditta. A causa 
della molteplicità di diversi fattori d’influenza, questi dati, come pure alt-
re avvertenze tecniche verbali o scritte inerenti l’applicazione, possono 
avere unicamente carattere indicativo. L’utilizzatore è tenuto nel caso 
specifico ad eseguire dei test e prove; compreso il provare il prodotto su 
un punto non visibile o eseguire un campione. E’ strettamente necessario 
attenersi alla nostra scheda tecnica (www.akemi.com).
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